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Language contact took place when multilingual societies formed and languages with
many bilingual speakers mutually borrow morphological and syntactic features, making
their typology more similar. Resemblances between two or more languages can be due
to genetic relation or simply due to areal contact. When direct documentation of ancestor
languages is not available, then it will be difficult to determine whether a similarity is genetic
or areal.

Balochi and Russian languages both are members of Indo — European languages and majority
of lexical similarities are due to genetic relation.

Key Words: - Balochi, Russian, borrowing, areal contact, semantic adaptation, lexicon, noun, pronoun, adjective,

Iranian languages.
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1 Jlats Dat To give; 2,
2 [TpocuTh Prosit To ask -y
3 He 3Hatb Ny znat Dont know s
4 3HaTh Znat To know, be G
aware
5 BeIThH Byt Be, Exist -
6 CrosaTs Stoyat To Stand o (]
7 YmepeTb Umerit To die ,_f/”
8 B3sthb Vezyat To take 9,
9 T'oBOPHTH Gawarit To Speak , Say , ﬁ
Tell
10 [opéts Goret To burn S
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11 BriBath Byiwat Be, happen 7

12 Hepacars Dirzhat =13 Tohold s
Mi)‘ CEY,

G ERDIRD) o G4

1 Janexuii Daliekyi Distant, remote, far u// '

2 JUTMHHBIHA Dlinnyi long s

3 HoBbIi Novi New; modern wf f

4 Bonproi Balshoi Big ik

5 MeépTBIit Mertvi §3 2 Dead, lifeless f .

6 Jonrnit Dolgii Long u:é’/“}
7 KopoTtkwuii Karotkii Short s
8 Topsmii Garyachi Hot V34
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1 JKuzup Zhizngz Life s
2 3emirst Zemliya Earth B3
3 Tomop Tapor Axe Y.
4 Tpyc Trus Coward a person N2

who lacks the

courage to do or

endure

dangerous or

unpleasant things
5 Mecsig Mesyats uj&} Month N
6 Hoc Nos Nose 5y
7 Korrerii Zholtyj &J’j Yellow 3
8 3enéHblii Zelonii Green -
9 Oronb Agon Fire, light, al

flames
10 JiBepb Dwer Door P
11 Jlopora Daroga Road, way, P
12 Hortu Nogti Nails S
13 I'opro Gorla Throat f
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14 Yronb Ugal Coal J¢
15 Hpipka Dyirka Hole Eorers
16 Cmepth Smert Death S g
17 Borateipb Bagatiir Courageous , e

bold , Hero :
18 3uma Zima Winter s,
19 Yx0 Ukho Ear s
20 3emitst Zemliya Earth, land, soil 83
21 [TyTh Putj Way ,path o
22 Bposu Brovi Eyebrows s
23 I'y6a ’ Guba Lip _j
24 3mes® Zmiya Snake s
25 6opona’ Boroda Beard oy
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26 Ecth Yest There is -
27 Her Net No , not .
28 3Hanue Znaniye & 3t Knowledge, D,
i erudition
28 Ipyzab Grud Breast BIYS
30 Psin Riyad Row, line ),
31 JlepeBo Deireivo Tree s
32 JepeBo Deireivo wood s
33 Yro Chito What, which, o
that *
34 Kro Kito Who Ps
35 Her Net No, not, ;
36 Bpems Weremiya Time, season o
37 Kuzup Zhiznuss Life s
38 I'opa Gora Mountain s ij /
39 [Tb11B Peil 13 Dust @
40 Jeim Deimi: Smoke s
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41 Mpiiiib Meish ¢ Mouse &
42 MenBenpb Medved Bear f,
43 Cépare Serdtsa Heart 3
44 Caxap Sakhar Sugar /;
45 3ypHa Zurna Zurna :
46 Mymué Momiyo Mumijo, shilajit Jt»r
47 [TapoBapsr Sharwari Trousers e
48 Wmxup Injzher .3 Figs /“5:‘
49 JlombGpa Dambara Dombra s
50 [lakan Shakal Jackal J¢
51 Tabax Tabak Tobacco ,_ﬂj
52 [ladppan Shafran Saffron S0,
53 Haparmka Narinj Naranjo (f:/b
54 Yunap Chinar Plane-tree JL?.
55 ducrarnika Fistashka Pistachio =
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56 Kymxyt Kunjhut Sesame w/
57 JlumoH Limon Lemon oy
58 Ambap Ambar Ambar "
59 Bazap ** Bazar Market, bazaar m
60 3upa Zira Caraway, Cumin P ._,Q)
61 Jlamba Damba Dam, dumb i
62 Kumxan Kindzal Poniard f
63 Taiidyn Taifun Typhoon i
64 Capuap Sardar Sardar Ay
65 Ta3 Ta3 Bowl st
66 Boaxk Volk Wolf J/

...{;cuyd;g%/’)/:;’fcx”jﬁuf.q/./'//(; ('scorpion) yigéjﬁui:l: Ubd J’J?/L.Q{.Jﬁduut
_ L ub u.’.’ Lf;!;u!]fﬁf gsemantic adaptation uf;.f/)fg,wécf'l

10 xhttp://www.ezglot.com/etymologies.php?l=rus&I|2=fas#sthash.jVohiliA.dpuf( accessed 2.12.2015)
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Marp Mat Mother -
Bbpar Brat Brother ny
babyrka Babushka Grandmother _,@
Ters Tiotiya Aunt 27
34Th Ziyat Son-in -l
Myx Muzh 655 Husband 2y
Kenmmuna Zhenshina bf”../ Woman «J:?
Kena Zhenal; 7 wife U8

Personal J¢ (lk,dﬁ?édemonstrative Pronouns ¢ J§, (L;dlﬁ Q&QT(Pronouns )JK(L;J,;‘J WS

/ z VI . .
2 _:f’lL’Lﬂé*)ﬂutpu:»/;uhglfdl;..f;{._.@/:/." 1303 =l U e Possessive pronouns #pronouns

IS A A0 U1 B Ga 3t S S e n e U6 e

S /!?&U}Jgj’u d/“/fﬂ uiJL
TBoi Thoi \_(our, yours u:
(informal)
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2 Moit Moi My &
3 Otkyna Atkuda Where from ?/@'
4 Ot Tyna At tuda Thence 31
5 Dto Eto This, it o
6 Tel Tii Thou, you ;
7 Kaxkoii Kakoi Which , what r@/
8 Korna Kagda When S e
9 Beerna Vesegda Always I4s 72
10 Kyna Kuda Where, what for, e
much ’
11 Tyna Tuda There Iy
12 Cioza Suida Here 4
13 Bes Bey Without 4
14 Tipyroi Prugoi Other s
15 Ilogemy Pachimu Why Uf:/:
16 Merz Menya Me o8

79




T S

s QUL A tgei S sb G K2 Bt Stk s 0l

17 Tebg Tebya You >
18 OHu Ani They o
19 Mbl Me We 1
‘.:f'lw!?j/ugg;&tb]ufu/;f))gpﬂéduéuﬁ,){

G ERDIRD) $2 G4
1 JlBa Duwa Two '
2 Yetripe Chiitrie Four o
3 ITaTe Piat Five @
4 [lectn Shest Six u»,“/
5 Hecsathb Desiyat Ten ”
6 [lectpb aecsaTh Shest Desiyat | Sixty ot
7 Cro iSto Hundred P
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Sz F

KL

ITomguoc

Padnus

Tray
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2 YaitHUK Chainik Kettle d;f
3 CamoBap Samawar Samovar sk
4 Hedts Neft Petroleum -
5 YaiixaHa Chaikhana Teahouse Jmob
6 Yait Chai Tea "o
7 Kanamnukos Kalashnikov Kalashnikov . p §
N
Bonka A
8 Vodka Vodka i)
Onuym . . $a
9 Opium Opium (f [
10 Tammm Gashish Hashish J:‘;'} ul:f/
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2 JlacTpaxoH Dastarkhan Dasterkhan I
3 N3ympyn * IZumurrud Emerald s
4 [Mnamax Piala Cup i
5 [TnoB Plov Pilau Rice o
6 [Tax:* Shakh Shah o
7 CyHnyk Sunduk Box i
2 Capaii Sarai Palace iy,
9 Anmas Almaz Diamond JU
10 [Hanb Shal Shawl Je
1 [IIax u mMat Shakh i Mat Checkmate, the bl
king is dead
12 JepBumn Dervish Dervish s
13 Bynar Bulat Damask steel Sy
14 Henrodap Neniufar Nenyufar / ,L
15 buproza Biriuza Turquoise ._f/;/;’
16 XaiBa Khalva Halva i

82




T S

s QUL A tgei S sb G K2 Bt Stk s 0l

17 Ke6ab Kebab Bar-B-Que ?V/
18 Kumvwmn Kishmish Kishmish u:P/
[lepGer Sherbet Juice, Sherbet 5
19 =/
20 Baxmmi Bakshish Baksheesh JJ
71 Kapasan Caravan Caravan s
11 1 &
) JluBaH Divan Poetry book U1l
Kacmun . 5 Jasmine
23 Dhasmin uﬁfu uifg
24 Hypman Durman Dope, _ s
Stramonium ,
Datura
75 banaran Balagan Upper story bl
26 Yanapa Chadara Veil o
27 Hytap Dutar Dotar. A 12 .,
musical
instrument

11 Makc ®acmep. Dtumonorudeckuii cioaps pycckoro sizeika, AH CCCP O. H. Tpy6auesa. [Toj

penakuuei u ¢ npeauciouem npod. b. A. Jlapura. B getsipex Tomax. M.: «IIporpeccy, 1986. Toma
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78 Haypys Nauruz Nowruz I

29 3uMOunIL Zimbil Like thg basket 18 4
of cattail

30 Ilepu Peri Fairy s
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